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Ώ ς γνωστόν, το ύπ ' αριθμ. 44 ( Α - Β , Ι - II) απόσπασμα του Περί Αληθείας 
άνεγνωρίσθη ώς ανήκον εις τον σοφιστήν 'Αντιφώντα εκ της συμπτώσ.-ως 
τών στ. 18—20 της πρώτης στήλης του πρώτου αποσπάσματος (τους νόμους 
μεγά(λους)αγοι) προς χωρίον του Άρποκρατίωνος, παραθέτοντος αυτούσιας τάς 
ανωτέρω λέξεις, προκειμένου να κατάδειξη -.ην υπό του 'Αντιφώντος χρήσιν τοϋ 
ρήματος άγω αντί του ήγονμαι ι . 

Ύ π ό την έποψιν του περιεχομένου το Περί 'Αληθείας έργον 2 εις μεν το πρώ
τον βιβλίον (άπ. 1-21) είναι ένεκα της βραχύτητος τών αποσπασμάτων του ασαφές 3 , 
εις δέ το δεύτερον (άπ. 22—44) άν» φέρεται εις την σπουδαιότητα τοϋ φυσικού 
νόμου καί εις την διάκρισιν αύτοϋ άπο τον άνθρώπινον, δια την ποιοτικήν ύπόστα-
σιν και τήν έν γένει άξίαν του όποιου ή φύσις παραμένει καθ' ολοκληρίαν αδιάφο
ρος. Είδικώτερον, εις τάς στήλας του αποσπάσματος τούτου μνημονεύονται : 

4 4 Α , 1 . Ό ορισμός της δικαιοσύνης y cd ή διάκρισις του φυσικού νόμου άπο 
τον άνθρώπινον. 

,2. Αί συνέπειαι εκ της παραβάσεως τοϋ ανθρωπίνου καί του φυσικοΰ νόμου. 
,3 . Ή άντίληψις δτι οι άΝ-θρωπινοι νόμοι αντιτίθενται προ τους φυσικούς. 
,4α) Ή άντίληψις 6τι οί ανθρώπινοι νόμοι είναι δια τήν φύσιν ανύπαρκτοι, 

β) ή έ'ννοια της ζωής καί του θανάτου έν αναφορά προς τήν φύσιν καί προς 
τον άνθρωπον. 

, 5 . Ή αδιαφορία τοϋ ανθρωπίνου νόμου προς τήν δντως δικαίαν ζωήν. 
,6—7. Ή άντίληψις δτι θύματα καί δράσται έξισοϋνται ενώπιον τοϋ ανθρωπί

νου νόμου ώς προς τάς δυνατότητας υποστηρίξεως τής θέσεως των. 
44Β, 2. Αί κοινωνικαί διακρίσεις καί το άδιανόητον τής διακρίσεως τών ανθρώ

πων εις "Ελληνας καί βαρβάρους. 
44, Ι — I I . Γ Η άντίληψις δτι ή μαρτυρία, άλλα καί γενικώτερον ό θεσμός τών 

δικαστηρίων, δεν ανταποκρίνεται προς το όντως δίκαιον 4 . 

Το γεγονός δτι ό 'Αντιφών αναφέρεται εις τήν αντίθεσιν τοϋ φυσικοΰ προς τον 

1. Πρβλ. Άρποκρ. άγει' 'Αντιφών δ' έν τώι Περί αληθείας φησί τους νόμους /ιεγάλονς 
αγοι αντί τοϋ ήγοϊτο. 

2. Βλ. χαρακτηρισμον τών βιβλίων έν Η. Diels -W. Kranz, Die Fragmente der Vorso-
kratiker, 12 Aufl., τόμ. II , Dublin, Zürich, 1966, σελ. 337, 343 : A Erkenntnischthéo
rie und Prinzipienlehre, B' Physik, Anthropologie, Ethik, ένθα κχί εφεξής παραπέμπομεν 
Sia τήν μορφήν καί τον υπομνηματισμών τοϋ κειμένου. 

3. 'Ιδιαιτέρως προβληματικον είναι το υπ' αριθμ. 1 απόσπασμα, συνδυαζόμενον ύπό τίνων 
προς τήν περί τοϋ Νοΰ διδασκαλίαν τοϋ Άναξαγόρου. Περί τοϋ δλου θέματος βλ. Η. Diels -
W. Kranz, ε\θ' άν. σελ. 338.— EU. Bignone, «Sul pensiero di Antifcntp Sofista», Rivista 
di Filologia Classica, 58(1930), σελ. 129 έξ.— J. S. Morrison, «The Truth of Antiphon», 
Phronesis, vol. VIII, No 1 (1963), σσ. 35—38, κα. 

4. Περί τής σχέσεως του αποσπάσματος τούτου προς το άποδιδόμενον εις τον αυτόν σο
φιστήν έργον ύπό τον τίτλον Τέχνη Άλνπίας βλ. W. C. Guthrie, The Sophists, Cambridge 
University Press, 1971, σελ. 290. 
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άνθρώπινον νόμον δεν εισάγει, βεβαίως τίποτε νέον εις την διανόησιν τών χρόνων 
εκείνων. Ά π ' εναντία«:, το πρόβλημα τοΰτο διηρευνάτο και ύπο άλλων, φαίνεται 
δε δτι ήτο έκ τών προσφιλέστερων θεμάτων τών τελευταίων δεκαετιών του Ε ' 
αιώνος ι . Ή συμβολή όμως του Άντιφώνος έγκειται εις το δτι ή φύσις προσδιο
ρίζεται τώρα ως μία διάταξις έκ διαμέτρου αντίθετος προς τήν άνθρωπίνην βού-
λησιν, χαρακτηριζόμενη υπό μηχανικής λειτουργίας καί ευρισκομένη μακράν τών 
ξνμφ(ράντων 2. 

Ι. Εις τήν πρώτην στήλην του υπ' αριθμ. 44Α αποσπάσματος το κείμενον 
παραδίδεται ως ακολούθως : 

>θου 

> η 
> μ ε 

^> νευ 

> μ^ 
. . . ^> δικαιοσύνη 

ού^> ν, κλπ. 

Είναι εμφανές δτι αί λέξεις τών στίχων 1—3 αναφέρονται εις τήν άνάλυσιν τών 
προϋποθέσεων του άκολουθοΰντος ευθύς αμέσως ορισμού της δικαιοσύνης, καί δή 
καί είς τήν κατακλείδα της αναλύσεως αυτής, ως δύναται τις να συναγάγη έκ τής 
καθόλου συλλογιστικής πορείας του σοφιστοΰ, άκολουθοΰντος άδιαφόρως τον άπα-
γωγικον εϊτε τον έπαγωγικον τρόπον του σκέπτεσθαι. Καί ενώ ό φυσικός νόμος 
χαρακτηρίζεται ως αναγκαίος καί συνεπώς υπέρτερος του επιθ&τον ανθρωπίνου 
( 2 3 — 2 5 ) , εν τούτοις ό 'Αντιφών αποδέχεται τήν παρουσίαν καί τούτου εξ ανάγ
κης 'ίσως, άπορρεούσης άπο το γεγονός τής κοινωνικής συμβιώσεως. Έ φ ' δσον δε 
καί ό ανθρώπινος νόμος γίνεται έ'ν τινι μέτρω αποδεκτός, ό σοφιστής χωρεί καί 
εις τήν άνάπτυξιν τών προϋποθέσεων υπό τάς οποίας θα καθίστατο δυνατή ή άντα-
πόκρισις του άνθρωπου προς τήν εννοιαν τής δικαιοσύνης, ως αύτη διεχωρίσθη από 
τον καθολικώς ισχύοντα φυσικον νόμον ( 1 2 - 13). Ή παραίνεσις αποβλέπει εις δια-
μόρφωσιν τής συμπεριφοράς τών ανθρώπων ούτως, ώστε κατά μεν τήν κοινωνι-
κήν των σχέσιν να τηρούν απολύτως τον άνθρώπινον νόμον, κατά δε τάς ά π ' εύ-
θείαί σχέσεις των προς τήν φύσιν νά συμμορφώνται προς αυτήν. 

Κατά τα ανωτέρω, φρονουμεν δτι το κενόν τών στίχων 1—5 θα ήδύνατο να 
άποδώση τήν σκέψιν τοΰ Αντιφώντος, συμπληρούμενον ως κάτωθι : 

απαντάς δή ^> που 

ο'ίεσθαι χρ ^> ή 

τα σφίσιν ω ]> μο-

λογημέν' α ^>νευ 

νόμων ου νό ^> μι-

μα. ^> δικαιοσύνη 

ού]>ν, κλπ. 

1. Βλ. L. Gernet, Antiphon. Discours suivis des fragments d'Antiphon le Sophiste, 
Paris, 1923, σελ. 172 έξ — F. Heinimann, Nomos und Physis, Basel, 1945, σελ. 11 έξ.— 
Περί τών πιθανοτήτων επιδράσεως τοϋ σοφιστοΰ επί τοϋ 'Αριστοτέλους ('Ρητ. κεφ. 15), 
Ett. Bignone, Studi sul pensiero antico, Napoli, 1938, σελ. 129, 1 — Guthrie, ενθ. άν., 
σελ. 128,3. 

2. Βλ. 44 Α 3, 28 έξ. 
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Διά της αποκαταστάσεως ταύτης, χωλαινούσης μόνον κατά την μεταβολήν του 
εν στ. 7 ευκρινούς εν τ ω παπύρω ε εις ο 1, επιτυγχάνεται ίσχυροποίησις τοϋ κύ
ρους του πολιτικού νόμου και αποκλείεται ή ισχύς των κατ ' ιδίαν συμπεφωνη
μένων ως αδιάφορων δια την πολιτείαν, εφ' όσον δεν ευθυγραμμίζονται προς τους 
νόμους αυτής. 

1ΐ. Εις την δευτέραν στήλην του υπ ' αριθμ. 4 4 Α, 4 αποσπάσματος (στ. 100— 
131) οι μεν στ. 25—26 ελλείπουν παντελώς, οι δ' επόμενοι παραδίδονται εις λίαν 
κακήν κατάστασιν ώς ακολούθως : 

τα τοίνυν 

τή φύσει ξυμ-

φέροντα τούτ<^ων 

25 

26 

^> ο τ ι α <^. . 

> α π < . . . 

*> ανα <^. . 

^> και οι<\ . . 

^> νται* κα<^ί 

οίτινες^>ς αν πα-

24 τ ο ϋ τ < ο 'έχει ϊδιον, Regenbogen.— τ ο ΰ τ < ο ποιεί, A r n i m . — 2 5 - 2 7 < άπο της 
φύσεως"/ ό δέ νόμος έπι/τρέπε» > δτι, Regenbogen.— 27 6τι ά < δ υ ν α τ ε ΐ βλά-
π > τειν, Bignone. 

Προς εύχερεστέραν παρακολούθησιν της προτεινομένης κατωτέρω συμπληρώ
σεως, παραθέτομεν εν μεταφράσει το μέχρι και του στ. 124 κείμενον του αποσπά
σματος, περιλαμβάνοντος και την έν στ. 1—5 ήμετέραν συμπλήρωσιν : 

44Α, 1 ( 1—33 ) Πάντες βεβαίως πρέπει να θεωρώμεν ώς παράνομα τα κατ' 
ιδίαν συμπεφωνημένα, εάν στερώνται νομικής υποστάσεως. Δικαιοσύνη λοιπόν 
είναι το να μη παραβαίνη κανείς τους νόμους τής πόλεως εις την οποίαν κατοικεί. 
Συνεπώς έκαστος δύναται να εναρμόνιση τον εαυτόν του προς την εννοιαν του δι
καίου, εάν, κατά μεν τάς σχέσεις του μετά τών άλλων έπιδεικνύη σεβασμον προς 
τους νόμους, ευρισκόμενος δέ μόνος, ακόλουθη τάς έπιταγας τής φύσεως. Διότι οί 
μεν νόμοι τών ανθρώπων είναι τεχνητά δημιουργήματα, οί δε νόμοι τής φύσεως 
αναγκαίοι. Και οί μεν νόμοι τών ανθρώπων προήλθον εκ συναινέσεως, ενώ οί φυ
σικοί είναι αυθύπαρκτοι και δεν απορρέουν εξ ουδεμίας συμφωνίας. 

Α2 (34 — 66) Και ό παραβαίνων τους ανθρωπίνους νόμους, εάν δεν γίνη αντι
ληπτός υπ' εκείνων οί όποιοι τους έ'χουν άποδεχθή, διαφεύγει και τήν ποινήν και 
τήν περιφρόνησιν, ενώ, εάν παραβιάζη οιονδήποτε έκ τών φυσικών νόμων, ούδε-
μίαν σημασίαν έ'χει αν θα τον αντιληφθούν ή Οχι οί άνθρωποι οΰτε ή ζημία τήν 
οποίαν θα ύποστή θα είναι μεγαλύτερα ή μικρότερα έκ του λόγου τούτου" διότι 
δεν τιμωρείται άπο τήν κρίσιν τών ανθρώπων, άλλ' άπο τήν άλήθειαν. Ά λ λ α και 

1. Άλλ' ή μεταβολή αύτη δύναται να δικαιολογηθώ έκ τών ποικίλων παραδρομών τοϋ 
κειμένου. Πρβλ. Αϊ, 33— Α2, 1—3.— Α2, 3 3 — A4, 10, καΐ άλλαχοΰ. 
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οί ανθρώπινοι, νόμοι κατά το μεγαλύτερον μέρος των αντιτίθενται προς τους φυσι
κούς. Διότι προσδιορίζεται νομοθετικώς δι.ά τους οφθαλμούς τι πρέπει 

A 3 (67—99) να β)έπουν και τι όχι" το αυτό και δια τα ώτα και δια την γλώσ-
σαν και δια τας χείρας και τους πόδας* καί δια τον νουν τί πρέπει να έπιθυμή και 
τί δχι. Ά λ λ α βεβα'ως τίποτε εξ αυτών τα όποια συνιστούν ή απαγορεύουν οι άν
θρωποι δεν είναι φιλικώτερον ή έγγύτερον προ; την φύσιν. Ή ζωή και ό θάνατος 
ανήκουν επίσης εις τήν φύσιν, καί έξ αυτών ή μεν ζωή ανήκει εις τα πλεονεκτή
ματα (του άνθρωπου), ό δε θάνατος εις τα 

A4 (100—1 24) μειονεκτήματα. Και τά μεν πλεονεκτήματα τα νομικώς ανεγνω
ρισμένα είναι δέσμια της φύσεακ, ενώ τα ύπο της φύσεως θεσπιζόμενα ελεύθερα. 
Συν.πώς οΰτε τα θετικά οΰτε τα αρνητικά στοιχεία (της νομικώς δεσμευμένης 
ζωής του άνθρωπου) ενοχλούν ή εξυπηρετούν τήν φύσιν διότι τα δντως επωφελή 
δεν πρέπει εις τήν πραγματικότητα να βλάπτουν, άλλα να ωφελούν. "Οσα λοιπόν 
έξ αυτών ωφελούν τήν φύσιν (125) . . . 

Είναι πιθανόν οί αμέσως επόμενοι στίχοι \à υπογραμμίζουν περαιτέρω τήν διά-
κρισιν των επωφελών δια τήν φύσιν από τους αδιάφορους δι' αυτήν ( ά\θρωπίνους) 
νόμους. 'Επειδή όμως, ως έ/. τών στ. 60—64 διαφαίνεται, μικρόν μέρος των αν
θρωπίνων νόμων συμπίπτει προ*: τήν κοτά φύσιν άλήθειαν, ό σοφιστής χωρεί ΐσως 
εις μνείαν αυτών, έν τη έν\οία βεβαίως δτι ή σύμπτωσις αυτή ουδόλως άναιρεΐ 
τήν σταθερώς διατυπουμέ\ην άντίληψιν δτι ό φυσικός νόμος είναι ό μόνος αληθής. 
Συνεπώς το μέχρι καί του στίχου 128 κείμενον, άπο του οποίου νομ ζομεν δτι ό 
'Αντιφών επανέρχεται εις τ/,ν άνάλυσιν της άτελείας του ανθρωπίνου νόμου, θα 
ήδυνάμεθα να συμπληρώσωμεν ως έξης : 

22 τα τοίνυν 

τήι φύσει ξυμ-

φέροντα τούτ<^ων 

25 <^άληΟή, τα δε τοις 

26 <^άνθρώποις ουκ 

<^άληθή,^> δτι έ<^πί-

<^θετά γε^> άπ<^αντ-

< * 
I I I . Εις τήν πρώτην στήλην του υ π ' αριθμ. 44Α, 7 αποσπάσματος (στ. 198— 

231 ) ελλείπουν οί στίχοι 1—5. Έ κ τούτων ό μεν πρώτος συμπληρουται έν μέρει 
υπό τοϋ Diels κατά οκτώ γράμματα διά της λ έ ξ ε ο κ < έλομένω. . . . , αποτελούσης 
τήν λογικήν συνέχειαν τοϋ Α(5 αποσπάσματος, ό δε πέμπτος κατά το τελευταΐον 

γράμμα ε ( <-)·, τ ό όποιον λαμβάνει, διά να όλοκληρώτη μετά τών 

δυσανάγνωστων γραμμάτων του στ. 6 τον τύπον έ < σ τ ι ν , συνοδευόμενον υπό του 

επιρρήματος μ ά λ < ο ν . . . : 

< έ λ ο μ έ ν ω ι . . . . 

στιν μάλ<^λον. . 
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2 εξ. (παρατήρησις του Diels) Sinn vielleicht: Der Angeklagte kann den Spiess 

umdrehen und zum Ankläger werden, und dann kommt es darauf an, wer von 
beiden die stärkste Peitho entwickelt. 
5—6<^κχί τοΰτο δεινόν^>έ/στιν μάλ<^ιστα, ότι, Bignone.— 5 έξ.<^σχολή δ' 
αύτώι προς άπολογίαν^> έ/στίν μαλ<^λον ή/δσηπερ τ<^ώι κα/τηγοροϋν<^τι προς/ 
κατηγορ<^ίαν, ή δε/πειθώ ά<^διαφόρως/τώ τε πε<^πονθό/τι, Arnim. 

Tò εις τους στίχους 132—197 (44Α, 5—6) κείμενον διαλαμβάνει κυρίως την 
άδυναμίαν του δικαστηρίου να άπονείμη το δίκαιον, έφ' όσον αμφότεροι οί αντί
δικοι έχουν τάς αύτας δυνατότητας υποστηρίξεως της θέσεως των, δπερ εν τελευ
ταία αναλύσει οδηγεί εις το συμπέρασμα δ α , ανεξαρτήτως της ηθικής προσωπι-
κότητος έκαστου, νικητής θα άναδειχθη ό διαθέτων τα ισχυρότερα πειστικά μ^σα. 
Έ φ ' δσον δε εκ τών αμέσως προηγουμένων στίχων (Α6, 25—33 ( = 189—197) 
οί μεν 25—30 αναφέρονται εις τας νομικάς δυνατότητας της θέσεως του κατη
γόρου, οί δε 30—33 εις τάς δυνατότητας αρνήσεως της ένοχης του κατηγορουμέ
νου, δπερ δμως δεν ολοκλήρουται κατά τον συνήθη εις τον Α ν τ ι φ ώ ν τ α κατηγο-
ρηματικον τρόπον, έπεται δτι ή σκέψις του σοφιστου θα ήδύνατο νά άποδοθή εις 
τους στίχους τούτους ως κάτωθι : 

Α 6 , 3 0 ταύ

τα δε καταλεί-

π ε τ α ( ι ) καί τώι δρά-

σαντ(ι ά)ρνεϊσθαι 

Α7, 1 <^έλομένωι και ά-

<^παιτοΰντι της 

<^ αιτίας άπαλλάτ-

<^τεσθαι. οΰκουν έ-

<^νί ή νίκη. καί τόδ'^> έ-

5 στιν μ ά λ < ι σ τ α , δ τ ι > , κλπ. 

A B S T R A C T 

The above text is an effort towards the restoration of certain passages of 

fragment number 44 A of the work of the sofist Antiphon Περί 'Αληθείας. 

Following short analysis of the fragment's contents a restoration of the text 

is attempted, particularly passage n u m b e r s : 44 A 1, 1 - 5 , 44 A 4, 2 5 - 2 8 , 

44 A 7, 1 - 5 . 


